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Конференция Организации Объединенных 

Наций для согласования юридически 
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ядерного оружия, который привел бы 

к полной ликвидации этого оружия  
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по всем вопросам 
 

 

 

  Элементы договора о запрещении ядерного оружия 
 

 

  Документ, представленный Международным комитетом 

Красного Креста  
 

 

 Международное движение Красного Креста и Красного Полумесяца, ча-

стью которого является Международный комитет Красного Креста (МККК), 

призывает к ликвидации ядерного оружия с 1945 года, когда мы воочию лице-

зрели невыразимые страдания, вызванные атомными бомбардировками. В 

2011 году Международное движение Красного Креста и Красного Полумесяца 

обратилось ко всем государствам с призывом «добросовестно и решительно 

вести и завершить в срочном порядке переговоры о запрещении применения и 

полной ликвидации ядерного оружия посредством принятия юридически обя-

зывающего международного соглашения, основанного на существующих обя-

занностях и международных обязательствах». МККК приветствует тот факт, 

что эти переговоры в настоящее время ведутся через посредство инклюзивного 

процесса в рамках Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций. 

 В настоящем документе излагаются мнения МККК по ключевым элемен-

там договора о запрещении ядерного оружия. В нем определены вопросы, ко-

торые, по мнению МККК, государствам следует рассмотреть в процессе фор-

мулирования своих мнений и предложений в отношении основных компонен-

тов договора.  

 Как и в случае других договоров, в юридически обязывающем документе 

о запрещении ядерного оружия должны излагаться его основополагающие 
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принципы. МККК полагает, что в договоре должно четко указываться, что он 

основан на признании катастрофических гуманитарных последствий примене-

ния ядерного оружия и настоятельной необходимости предотвращения его ис-

пользования, сложности согласования применения этого оружия с междуна-

родным гуманитарным правом, растущей опасности преднамеренного, оши-

бочного или случайного применения ядерного оружия и отсутствия надлежа-

щего потенциала гуманитарного реагирования для оказания помощи жертвам 

применения ядерного оружия, а также признании того, что ядерное оружие 

противно принципам гуманности и требованиям общественного сознания. В 

договоре о запрещении ядерного оружия должна быть также подтверждена 

важность Договора о нераспространении ядерного оружия, содержаться ссылка 

на обязательства по статье VI этого договора и напоминание об обязанностях, 

предусмотренных в планах действий, принятых на конференциях участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия 

Договора. 

 В договоре должны быть также изложены его объект и цель. По мнению 

МККК, объект и цель глобального запрещения ядерного оружия заключаются в 

следующем: защита человечества от катастрофических гуманитарных послед-

ствий, к которым привело бы любое применение ядерного оружия; установле-

ние запрета на глобальном уровне; и продвижение вперед по пути к полной 

ликвидации ядерного оружия и содействие тому, чтобы положить конец эпохе 

ядерного оружия раз и навсегда. 

 Как указано в мандате Конференции, главная цель переговоров состоит в 

установлении запрета ядерного оружия, который привел бы к полной ликвида-

ции этого оружия1. Чтобы установленные договором запреты были эффектив-

ными, они должны быть четкими и тщательно проработанными. Для этого по-

требуются конкретные запреты в отношении применения и ключевых видов 

деятельности в его поддержку. По мнению МККК, диапазон запретов, упомя-

нутых в статье 1, пункт 1, Конвенции по химическому оружию, а именно: не 

применять, не разрабатывать, не производить, не приобретать, не накапливать 

или не сохранять химическое оружие или не передавать химическое оружие и 

не помогать, не поощрять или не побуждать каким-либо образом кого бы то ни 

было к проведению любой такой деятельности, был бы достаточен для дости-

жения целей договора о запрещении ядерного оружия. При формулировании 

этих важнейших запретов используется хорошо понятная терминология, кото-

рая также служит основой для запретов, установленных в других международ-

ных конвенциях, запрещающих оружие.  

 Мандат Конференции предусматривает, что запрет ядерного оружия дол-

жен привести «к полной ликвидации этого оружия». Действительно, ликвида-

ция ядерного оружия имеет исключительно важное значение для обеспечения 

того, чтобы оно никогда больше не использовалось. Поэтому договор должен 

отражать четкую приверженность делу полной ликвидации ядерного оружия.  

 В частности, помимо запрета на накопление ядерного оружия, договор 

мог бы содержать обязательство государства-участника объявить все ядерное 

оружие, понизить оперативный статус своих систем ядерных вооружений и 

__________________ 

 
1
 См. резолюцию 71/258 Генеральной Ассамблеи, пункт 8.  

http://undocs.org/ru/A/RES/71/258
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уничтожить все ядерное оружие, которым оно может располагать на момент 

его присоединения к договору. Такая приверженность делу ликвидации ядер-

ного оружия позволила бы государству, которое обладает ядерным оружием, 

присоединиться к договору, не дожидаясь завершения процесса уничтожения 

запасов. 

 Сроки и детали окончательной ликвидации ядерного оружия государства 

и его проверки можно было бы оставить для обсуждения между государствами, 

обладающими ядерным оружием, и другими государствами-участниками и по-

дробно изложить в последующих соглашениях или протоколах.  

 Договор должен также предусматривать обязательство, согласно которому 

каждое государство-участник принимает необходимые меры на национальном 

уровне для выполнения своих обязательств, включая применение уголовных 

санкций, в целях предотвращения и пресечения нарушений.  

 Государствам следует изучить вопрос о том, как наилучшим образом 

обеспечить учет и удовлетворение потребностей жертв взрывов ядерного ору-

жия, и рассмотреть наиболее приемлемый подход для облегчения помощи и 

сотрудничества в целях осуществления обязательств по договору, а также до-

стижения его целей. 

 


